
  
บทที่ 5 

 
สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 

 
  การวิจัยเรื่อง  “การศึกษาเชิงวิเคราะหลักษณะการใชคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏใน 
ภาพยนตรไทย ระหวางปพุทธศักราช 2539 ถึง 2540” ผูวิจัยไดใชขอมูลจากบทภาพยนตร 
จํานวน 9 เรื่อง คือ จักรยานสีแดง, ยุกยิกหัวใจหยิกกัน, 18 - 80 เพ่ือนซ้ีไมมีซั้ว, ฝนบาคาราโอ
เกะ, ฝนติดไฟ  หัวใจติดดิน, เพ่ือเพ่ือน เพ่ือฝน เพ่ือวันเกียรติยศ, 18 ฝนคนอันตราย, เด็ก
เสเพล และเจนนี่ กลางวันครับ กลางคืนคะ  ภาพยนตรทั้งหมดเปนภาพยนตรที่นําออกฉายใน
ชวงปพุทธศักราช 2539 ถึง  ปพุทธศักราช 2540   ผูวิจัยศึกษาคําในภาษาวัยรุนจํานวนทั้งสิ้น  
57 คํา  ในการวิจัยครั้งน้ีผูวิจัยไดนําคําดังกลาวมาศึกษาเชิงวิเคราะห  ผูวิจัยไดแบงการศึกษา
เรื่องตาง ๆ ออกเปน   4  ลักษณะ คือ 

1.  วิเคราะหลักษณะคําในภาษาวัยรุนจากภาพยนตรไทย 
2.  วิเคราะหการจําแนกประเภทของคําในภาษาวัยรุนจากภาพยนตรไทย 
3.  วิเคราะหวิธีการสรางคําใหมในภาษาวัยรุนจากภาพยนตรไทย 
4.  วิเคราะหความหมายของคําในภาษาวัยรุนจากภาพยนตรไทย 
 

 ผลการวิจัยลักษณะการใชคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตรไทยจํานวน  9  
เรื่อง  มีรายละเอียดสรุปดังน้ี 

1.  วิเคราะหลักษณะคําในภาษาวัยรุนจากภาพยนตรไทย     ผูวิจัยไดจําแนกคําออก
เปน  2  ลักษณะ คือ 

1.1  คําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในพจนานุกรม   ผูวิจัยพบวามีจํานวน  30  คํา  
คือ 

1.1.1  เน๊ียนเนียน 
1.1.2  ซี๊ดซีด 
1.1.3  บอยบอย 
1.1.4  เปร๊ียะ 
1.1.5  เฮงซวย 
1.1.6  ซวย 
1.1.7 แหว 
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1.1.8  โคตร 
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1.1.9   เซ็ง 
1.1.10  แปบ 
1.1.11  ซึม 
1.1.12  ปรอ 
1.1.13  ฉิบหาย 
1.1.14  รอก 
1.1.15  ซูด 
1.1.16  ตื้บ 
1.1.17  เจา 
1.1.18  เบี้ยว 
1.1.19  ฟน 
1.1.20  กวน 
1.1.21  ฟาด 
1.1.22  เสือก 
1.1.23  ลอ 
1.1.24  ซาส 
1.1.25  แดกส 
1.1.26  มหาลัย 
1.1.27  กุย 
1.1.28  สวาท 
1.1.29  ทเนยจําลาย 
1.1.30  แจว 

1.2  คําในภาษาวัยรุนที่ไมปรากฏในพจนานุกรม  ผูวิจัยพบวามีจํานวน  27  คํา  
คือ 

1.2.1  ตรึม 
1.2.2  เจง 
1.2.3  จาบ 
1.2.4  เด้ียง 
1.2.5  บินเด่ียว 
1.2.6  หนาแตก 
1.2.7  ปาก…มมม 
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1.2.8  สวีท 
1.2.9  คอนทราส 
1.2.10  ฟต  
1.2.11  รมณบจอย 
1.2.12  ปงปง 
1.2.13  แซว 
1.2.14  เดะ 
1.2.15  แมง 
1.2.16  เมาท 
1.2.17  ชัวร 
1.2.18  ลุค 
1.2.19  เบรค 
1.2.20  ไอตอง 
1.2.21  กองกิจ 
1.2.22  โรงบาล 
1.2.23  ทริป 
1.2.24  แฮปป 
1.2.25  จ๊ิกโก 
1.2.26  มอไซค 
1.2.27  วาว 
 

2. การจําแนกประเภทของคําในภาษาวัยรุนจากภาพยนตรไทย   ผูวิจัยพบวามี
จํานวน  5  ประเภท  คือ 

2.1  คําเรียก-รอง  ผูวิจัยพบวามีจํานวน  2  คํา  คือ 
2.1.1  วาว   (คําอุทาน) 
ตัวอยางขอมูล  :  วาว…นองมินตก็มาโชคดีจริง  ๆ 
2.1.2  ไอตอง  (คําเรียก) 
ตัวอยางขอมูล  :  เบิ้ม…มึงยังกลับมาที่น่ีอีกเหรอวะไอตอง 

2.2  คําหลัก  ผูวิจัยแยกออกเปน  2  ประเภท  คือ 
   2.2.1  คํากริยา  ผูวิจัยพบวามีจํานวน  35  คํา  คือ 

        2.2.1.1  เจง  (คํากริยา) 
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ตัวอยางขอมูล  :  กูฟงเรื่องของเอ็งที่บอกวาเจงนะไมเห็นแจวซะที 
2.2.1.2  จาบ  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  โอโหดูซิเขากับแวนพ่ีเปะเลย  จริงแลวยิ่งถาพี่มี 

       มอเตอรไซคดวยนะ จาบเลย 
2.2.1.3  เด้ียง  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  มึงลุกขึ้นไดแลวเหรอวะ  กูนึกวามึงจะเดี้ยงซะ

แลว                   
2.2.1.4  บินเด่ียว  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  …บินเดี่ยวเสียดวยนะไอทิน  วันน้ีมึงเสร็จกูแน 
2.2.1.5  หนาแตก  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  จริงดวยไปกันเหอะอยาไปยุงกับมันเลย…  ซวย
แตเชาเลยวันนี้  หนาแตกเลยเรา 
2.2.1.6  ปาก…มมม  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  พ่ีก็นิสัยดี  นารัก  แตไหงมีนองชายปาก…

มมม 
2.2.1.7  เน๊ียนเนียน  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  ใชแปงอะไรคะหนาเน๊ียนเนียนหอมดวยขอดม

ไดม้ัยคะ 
2.2.1.8  ซ๊ีดซีด  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  เอะ…นองพิมทําไมหนาซี๊ด ีดซ หละคะ  เปน

อะไรรึเปลา 
2.2.1.9  สวีท  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  แหม…สวีทเชียวนะนองเรา…คืนพรุงน้ีพ่ีใหตอ

ไปรับหญิงกลับบานเพราะพี่นัดพลอยไว 
2.2.1.10  เฮงซวย  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  ไมตองออกรับแทนมันหรอกนะ  ลุงเห็นมันเปน

ตัวเฮงซวยตั้งแตสมัยแมของมันแลว 
2.2.1.11  ซวย  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  เฮยนํ้ามัน…ทําไมเกิดมาหมดที่น่ีวะ   โธฉิบหาย

แลวดับตรงไหนไมดับดันมาดับตรงนี้ดับหนาโรงพักซะดวย…มึงซวยแหละวันนี้ 
2.2.1.12  แจว  (คํากริยา) 
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ตัวอยางขอมูล  :  ฉันมีเรื่องจะพูดกับเธอ…ถาไดสูบบุหร่ีสักมวน
นะแจวเลย 

2.2.1.13  แหว  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  นายวาทีก็แหวหละซิ   ไมไดสัญญากันไวเหรอ  
2.2.1.14  โคตร (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  …ถนนแมงโคตรโลงเลย  มาลองรถกันดีกวา…

เอาเลยเอาเลยอัดเต็ม ๆ …วาว…ฝาไฟไปเลยเร็ว ๆ ซิ 
2.2.1.15  เซ็ง  (คํากริยา)   
ตัวอยางขอมูล  :  งานก็เสร็จหมดแลวรอใครอยูเอย…เปลามานอน

เลนแกเซ็ง    
2.2.1.16  ซึม  (คํากริยา)   
ตัวอยางขอมูล  :  เคาเปนอะไรของเคา…ไมรูเหมือนกันเคาบอก

วาผูชายที่มากับเคาไมคอยสบายแลวพอพี่บอกวาขอบคุณมากที่อุตสาหชวยเปนกันชนใหโบว  
แคเน่ียเคาก็ซึมไปเลย 

2.2.1.17  ฉิบหาย  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  อยาเอามากินเชียวนะ  กินไมไดนะโวย  ขืนกิน

เขาไปแลวฉิบหายแน 
2.2.1.18  รมณบจอย  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  ทําเปนเซ็งไปได  ปูมีของมาฝากนะทําเปน

รมณบจอย 
2.2.1.19  ปงปง  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  เจนนี่แอบปงปงกับใครเขาแลวหละซิบาปนพูด

อะไรก็ไมรู 
2.2.1.20  แซว  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  วันนี้ทําไมราเริงจังเลยคะ…พอมึงถูกหวยเหรอ

…ทําไมแซวแรงจังหละนอง 
2.2.1.21  ตื้บ  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  เรื่องน้ีม้ัยครับ…เปลือยหัวใจ…มีแตเร่ืองเปดตูด

…เด๋ียวถูกตื้บนะ   
 
2.2.1.22  แมง  (คํากริยา) 
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ตัวอยางขอมูล  :  อะไรวะเผลอแปบเดียว  แมงแดกสอีกแลวกูเลิก
เลนแลวโวย 

2.2.1.23  เมาท  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  นางปอกทํางานซิจะ  มัวแตเมาทอยูได 

               2.2.1.24  ลุค  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  เปนงัยครับ  แฮปปม้ัยครับ  เพราะลุคในปกเทป

จะดูคอนทราสกันนิดหนอย 
2.2.1.25  เบรค  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  …ชวยดวย  ชวยที  อาจารยเบรคไมทันจริง ๆ  
2.2.1.26  เจา  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  ไอทิน…เร่ืองที่มึงอัดกูวันนี้นะถือวาเจากันก็แลว

กัน 
2.2.1.27  เบี้ยว  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  ตอนนี้ยังคิดไมออก…แตวาทีหามเบี้ยวก็แลว

กัน  ทุกคนที่น่ีเปนพยาน 
2.2.1.28  ฟน  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  เพ่ิงมาขายไดไมกี่วันเอง…ฟนไปกี่เรือนแลวห

ละ…เต็มที่ 200 ชัวร 
2.2.1.29  กวน  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  โบวเจาของรีสอรท  ไมใชโบวริบบิ้น  โธกวนน่ี

ไอนอง 
2.2.1.30  ฟาด  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  ไอเพ่ือนรัก…ไปเอาเย็นตาโฟมาฟาดสักสอง

ชามเดะ 
2.2.1.31  เสือก  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  แดกสขาวหมอเดียวกันแท ๆ แตเสือกกัดกัน 
2.2.1.32  ลอ  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  แมงเสนใหญ  เดือนที่แลวมันลอไอเอกขายเสื้อ

ซะเละเลยอยูโรงพักคืนเดียวออกมาปรอแลว 
 
2.2.1.33  ซาส  (คํากริยา) 
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ตัวอยางขอมูล  :  พวกนายระวังตัวไว  ซาสกันนัก 
2.2.1.34  แดกส  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  กูชื่อทินนะโวย…แดกสเหลาตอ 
2.2.1.35  แฮปป  (คํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  เปนงัยครับ  แฮปปม้ัยครับ  เพราะดูในปกเทป

จะดูคอนทราสกันนิดหนอย  
                         2.2.2  คํานาม  ผูวิจัยพบวามีจํานวน  9  คํา  คือ 

2.2.2.1  กองกิจ  (คํานาม) 
ตัวอยางขอมูล  :  วันนี้กองกิจปด…อะไรนะ…วันนี้กองกิจปด  

มึงไปรองเรียนเองซิ 
2.2.2.2  มหาลัย  (คํานาม)   
ตัวอยางขอมูล  :  จําไว  จําไว  จําไว…ในมหาลัยน้ีมีกฏ มี

ระเบียบผูใดขัดขืนจะตองถูกลงโทษ 
2.2.2.3  โรงบาล  (คํานาม) 
ตัวอยางขอมูล  :  มึงจะใหกูทํายังงัยวะ  ไปสารภาพผิดเหรอเคาจะ

ไดจับเราสงตํารวจ แตถาเกิดมึงอยากไปนะไอเปก็ตามใจมึงเคายังไมตายรอกอยูโรงบาล                  
2.2.2.4  กุย  (คํานาม) 
ตัวอยางขอมูล  :  โธเอย…พวกกุยสมัยน้ีนึกอะไรก็ตองนึกเอาเอง 
2.2.2.5  ทริป  (คํานาม) 
ตัวอยางขอมูล  :  อาจารยครับทริปที่จะไปจับแมลงอาทิตยหนานะ

ครับ  ผมขออนุญาตลาไดม้ัยครับ 
2.2.2.6  จ๊ิกโก  (คํานาม) 
ตัวอยางขอมูล  :  …ถาใหมึงเลือก  มึงจะเปนสวาทหรือจะเปนจิ๊ก

โก 
2.2.2.7  มอไซค  (คํานาม) 
ตัวอยางขอมูล  :  อาวลุง…เห็นวามีมอไซคเชารึ…มีลุงรอเดี๋ยวนะ   
            ไมทราบวาลุงจะเอากี่ซีซีครับ 
2.2.2.8  สวาท  (คํานาม) 
ตัวอยางขอมูล  :  ไทย…ถาใหมึงเลือก  มึงจะเปนสวาทหรือจะ

เปนจ๊ิกโก 
2.2.2.9  ทเนยจําลาย  (คํานาม) 
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ตัวอยางขอมูล  : …ศาลที่นับถือและเคารพ  ผมในฐานะทเนย
จําลาย 

  2.3  คําขยาย  ผูวิจัยพบวามีจํานวน  12  คํา  คือ 
2.3.1  ตรึม  (คําวิเศษณขยายคํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :   อุย ไมตองหวง หอถูก ๆ คุณภาพดี ๆ มีอีกตรึม 
2.3.2  บอยบอย  (คําวิเศษณขยายคํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  เสียอีกแลวเหรอนุช…หมูน้ีเสียบอยบอย  มาซอมก็ไม 

                หายซะที 
2.3.3  คอนทราส  (คําวิเศษณขยายคํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  เปนงัยครับ   แฮปปม้ัยครับ  เพราะลุคในเทปจะดู 

                 คอนทราสกันนิดหนอย 
2.3.4  ฟต  (คําวิเศษณขยายคํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  : พูดถึงนางแบบเนี่ย  กูมีของดีเยี่ยมจริง ๆ ขาวจ๊ัวเลย   
                   น่ังฟตเปร๊ียะเลย 
2.3.5  เปร๊ียะ  (คําวิเศษณขยายคํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  พูดถึงนางแบบเนี่ย  กูมีของดีเยี่ยมจริง ๆ ขาวจ๊ัวเลย   

                             น่ังฟตเปรี๊ยะเลย 
2.3.6  แจว  (คําวิเศษณขยายคํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  กูฟงเรื่องของเอ็งที่บอกวาเจงนะ  ไมเห็นแจวซะที 
2.3.7  ปรอ  (คําวิเศษณขยายคํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  แมงเสนใหญ  เดือนที่แลวมันลอไอเอกขายเสื้อซะเละ 

                 เลย อยูโรงพักคืนเดียวออกมาปรอเลย 
2.3.8  ฉิบหาย  (คําวิเศษณขยายคํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  …อะไรวะตามตัวยากฉิบหาย…ที่บานสงเงินมาแลวยัง 
2.3.9  ซูด  (คําวิเศษณขยายคํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  รับรองลุงเอาไปเก็บไวในหองคุณแมบาน  ไมหาย

หรอกปลอดภัยที่ซูด 
 
2.3.10  เดะ  (คําวิเศษณขยายคํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  เด๋ียวกอนพ่ีลองเสื้อตัวน้ีดูหนอยตัวน้ีเขากับแวนเดะ

เลยพี่             
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2.3.11  ชัวร  (คําวิเศษณขยายคํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  เพ่ิงมาขายไดไมกี่วันเอง…ฟนไปกี่เรือนแลวหละ…

เต็มที่ 200 ชัวร 
2.3.12  ซาส  (คําวิเศษณขยายคํากริยา) 
ตัวอยางขอมูล  :  พวกนายระวังตัวไว  ซาสกันนัก 

2.4  คําเสริม  ผูวิจัยพบวามีจํานวน  1  คํา  คือ 
รอก  (เปนคําบอกมาลา) 
ตัวอยางขอมูล  :  ฉันเริ่มชอบที่น่ีแลวหละซิแตฉันคงไมเรียนที่น่ีจนจบ  ร

อก 
2.5  คําบอกเวลา  ผูวิจัยพบวามีจํานวน  1  คํา  คือ 
      แปบ  (เปนคําบอกเวลา) 
      ตัวอยางขอมูล  : วา..วิทยุของเจนนี่ก็เพ่ิงเสีย  ยืมของปนมาก็เสียอีก… 
                        ถาอยากจะฟงรอแปบนึงนะคะ 

 
3.  วิเคราะหวิธีการสรางคําใหมในภาษาวัยรุนจากภาพยนตรไทย  ผูวิจัยพบวามี

จํานวน  16   ประเภท  คือ 
3.1  การสรางคําโดยการยืมคําจากภาษาตางประเทศ  ผูวิจัยพบวามีจํานวน  15  

คํา  คือ 
3.1.1  สวีท 
3.1.2  คอนทราส 
3.1.3  ฟต 
3.1.4  ซวย 
3.1.5  เมาท 
3.1.6  ชัวร 
3.1.7  ลุค 
3.1.8  เบรค 
3.1.9  เจา 
3.1.10 กุย 
3.1.11 ทริป 
3.1.12 แฮปป 
3.1.13 จ๊ิกโก 
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3.1.14 มอไซค 
3.1.15 วาว 

3.2  การสรางคําที่นํามาจากภาษาปกติปรากฏในพจนานุกรม  แตนํามาใชใน
ความหมายใหม  มีจํานวน  13  คํา  คือ 

3.2.1  แจว 
3.2.2  แหว 
3.2.3  เซ็ง 
3.2.4  ปรอ 
3.2.5  ฉิบหาย 
3.2.6  เบี้ยว 
3.2.7  ฟน 
3.2.8  กวน 
3.2.9  ฟาด 
3.2.10  เสือก  
3.2.11  ลอ 
3.2.12  สวาท 
3.2.13  ซึม 

3.3  การสรางคําที่เกิดจากการตัดพยางค  ผูวิจัยพบวามีจํานวน  4  คํา  คือ 
3.3.1  มหาลัย 
3.3.2  แปบ 
3.3.3  โรงบาล 
3.3.4  กองกิจ 

3.4  การสรางคําใหมที่ไมปรากฏในพจนานุกรม  ผูวิจัยพบวามีจํานวน  4  คํา  
คือ 

3.4.1  ตรึม 
3.4.2  เจง 
3.4.3  จาบ 
3.4.4  เด้ียง 

3.5  การสรางคําโดยใชคําซ้ําและเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต  ผูวิจัยพบวามีจํานวน  4  
คํา คือ   

3.5.1  เน๊ียนเนียน 
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3.5.2  ซ๊ีดซีด 
3.5.3  บอยบอย 
3.5.4  ปงปง 

3.6  การสรางคําที่เกิดจากคําประสม  ผูวิจัยพบวามีจํานวน  4  คํา  คือ 
3.6.1  บินเด่ียว 
3.6.2  หนาแตก 
3.6.3  เฮงซวย 
3.6.4  ไอตอง 

3.7  การสรางคําจากไวยากรณภาษาอังกฤษ  โดยการเติมหนวยพหูพจน (การ
เติม S หรือ  ส)   ผูวิจัยพบวามีจํานวน   2  คํา  คือ 

3.7.1  ซาส 
3.7.2  แดกส 

3.8  การสรางคําที่กําหนดใหสื่อความหมายดวยเสียง  ผูวิจัยพบวามีจํานวน  2  
คํา คือ 

3.8.1  แซว 
3.8.2  เดะ 

3.9  การสรางคําที่เกิดจากการเลียนเสียงธรรมชาติ  ผูวิจัยพบวามีจํานวน  1  คํา  
คือ  เปร๊ียะ 

3.10  การสรางคําโดยการยืมคํามาจากภาษาตางประเทศโดยใชคําประสมคํา  และ
นํามาตัดพยางค  ผูวิจัยพบวามีจํานวน  1  คํา  คือ  รมณบจอย 

   3.11  การสรางคําที่เกิดจากคําประสมและนํามาตัดพยางค  ผูวิจัยพบวามีจํานวน  2 
คํา  คือ   

3.11.1  ปาก…มมม 
3.11.2  แมง 

 3.12  การสรางคําแบบคําสมาสโดยมีคําขยายขางหนา  ผูวิจัยพบวามีจํานวน  1  
คํา  คือ  โคตรโลง 

 3.13  การสรางคําโดยการเปลี่ยนเสียงวรรณยุกตและเปลี่ยนเสียงสระ  ผูวิจัยพบ
วามีจํานวน  1  คํา  คือ  ซูด 

 3.14  การสรางคําโดยใชคําประสมและนํามาผวนคํา  ผูวิจัยพบวามีจํานวน  1  คํา  
คือ ทเนยจําลาย   
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 3.15  การสรางคําที่เกิดจากการเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต  ผูวิจัยพบวามีจํานวน  1   
คํา  คือ  รอก 

 3.16  การสรางคําที่เกิดจากการตัดพยางคและเปลี่ยนเสียงพยัญชนะ  ผูวิจัยพบวา
มีจํานวน  1   คํา  คือ  ตื้บ 

 
4.  วิเคราะหความหมายของคําในภาษาวัยรุนจากภาพยนตรไทย  ผูวิจัยแบงความ

หมายของคําออกเปน  5  ลักษณะ  คือ 
4.1  คําในภาษาวัยรุนที่มีความหมายแคบเขา  ผูวิจัยพบวามีจํานวน  7  คํา  คือ 

4.1.1  คอนทราส 
4.1.2  เปร๊ียะ 
4.1.3  ปรอ 
4.1.4  เบรค 
4.1.5  แดกส 
4.1.6  แฮปป 
4.1.7  ทเนยจําลาย 

4.2  คําในภาษาวัยรุนที่มีความหมายกวางออก  ผูวิจัยพบวามีจํานวน  9  คํา  
คือ 

4.2.1  เน๊ียนเนียน 
4.2.2  ซ๊ีดซีด 
4.2.3  บอยบอย 
4.2.4  สวีท 
4.2.5  เฮงซวย 
4.2.6  ซวย 
4.2.7  เสือก 
4.2.8  กุย 
4.2.9 ซึม 

 
4.3  คําในภาษาวัยรุนที่มีความหมายยายที่  ผูวิจัยพบวามีจํานวน  19  คํา  คือ 

4.3.1  บินเด่ียว 
4.3.2  หนาแตก 
4.3.3  ปาก…มมม 
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4.3.4  ฟต 
4.3.5  แจว 
4.3.6  แหว 
4.3.7  โคตร 
4.3.8  เซ็ง 
4.3.9  ฉิบหาย 
4.3.10  รอก 
4.3.11  เมาท 
4.3.12  เบี้ยว 
4.3.13  ฟน 
4.3.14  กวน 
4.3.15  ฟาด 
4.3.16  ลอ 
4.3.17  ซาส 
4.3.18  จ๊ิกโก 
4.3.19  สวาท 

4.4  คําในภาษาวัยรุนที่มีความหมายคงที่  ผูวิจัยพบวามีจํานวน  14  คํา  คือ 
4.4.1  แปบ 
4.4.2  ฉิบหาย 
4.4.3  รมณบจอย 
4.4.4  ซูด 
4.4.5  ตื้บ 
4.4.6  ชัวร 
4.4.7  ลุค 
4.4.8  เจา 
4.4.9  กองกิจ 
4.4.10  มหาลัย 
4.4.11  โรงบาล 
4.4.12  ทริป 
4.4.13  มอไซค 
4.4.14  วาว   
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4.5  คําในภาษาวัยรุนที่มีความหมายใหม  ผูวิจัยพบวามีจํานวน  8  คํา  คือ 
4.5.1  ตรึม 
4.5.2  เจง 
4.5.3  จาบ 
4.5.4  เด้ียง 
4.5.5  ปงปง 
4.5.6  แซว 
4.5.7  เดะ 
4.5.8  ไอตอง 
 

สรุปผลการวิจัย 
 

ในการศึกษาวิเคราะหลักษณะการใชคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตรไทย  
ระหวางปพุทธศักราช  2539  ถึง  2540  จํานวน  9  เรื่อง  ผูวิจัยพบวา  ลักษณะคําของภาษา
วัยรุนสวนใหญใชคําที่จัดอยูในระดับต่ํากวาเกณฑมาตรฐาน  และไมใชในภาษามาตรฐาน  
ลักษณะคําผูวิจัยพบวา  คําในภาษาวัยรุนสวนใหญเปนคําที่ปรากฏในพจนานุกรม  ไดแก  กวน  
ฟาด  เบี้ยว  โคตร  เปนตน  และคําในภาษาวัยรุนที่ไมปรากฏในพจนานุกรม  ไดแก  ตรึม  เจง  
จาบ  หนาแตก  บินเด่ียว  เปนตน 
 นอกจากนี้  การจําแนกประเภทของคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตร  ผูวิจัย
พบวา  คําในภาษาวัยรุนที่พบมากที่สุดคือ  คําที่ทําหนาที่เปนคําหลัก  อันดับที่สองรองลงมาคือ  
คําที่ทําหนาที่เปนคําขยาย  อันดับที่สามรองลงมาคือ  คําที่ทําหนาที่เปนคําเรียก-รอง  คําที่ทํา
หนาที่เปนคําเสริม  และคําที่บอกเวลา  ตามลําดับ 
 การวิเคราะหวิธีการสรางคําใหมในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตรไทย   ผูวิจัยพบ
วา  คําในภาษาวัยรุนสวนใหญเปนการสรางคําโดยการยืมคําจากภาษาตางประเทศ  มีจํานวน
มากที่สุด  อันดับที่สองรองลงมาคือ  การสรางคําที่นํามาจากภาษาปกติปรากฏในพจนานุกรม  
แตนํามาใชในความหมายใหม  อันดับที่สามรองลงมาคือ  การสรางคําที่เกิดจากการตัดพยางค  
อันดับที่สี่รองลงมาคือ  การสรางคําใหมที่ไมปรากฏในพจนานุกรม   การสรางคําโดยใชคําซ้ํา
และเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต  และการสรางคําที่เกิดจากคําประสม  อันดับที่หารองลงมาคือ  การ
สรางคําจากไวยากรณภาษาอังกฤษโดยการเติมหนวยพหูพจน ( การเติม S  และ  ส)  การสราง
คําที่กําหนดใหสื่อความหมายดวยเสียง  และการสรางคําที่เกิดจากคําประสมและนํามาตัด
พยางค  และอันดับที่หกรองลงมาคือ  การสรางคําที่เกิดจากการเลียนเสียงธรรมชาติ  การสราง
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คําโดยการยืมคําจากตางประเทศโดยใชคําประสมและนํามาตัดพยางค  การสรางคําแบบคํา
สมาสโดยมีคําขยายขางหนา  การสรางคําโดยการเปลี่ยนเสียงวรรณยุกตและเปลี่ยนเสียงสระ  
การสรางคําโดยใชคําประสมและนํามาผวนคํา  การสรางคําที่เกิดจากการเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต  
และการสรางคําที่เกิดจากการตัดพยางคและเปลี่ยนเสียงพยัญชนะ  ตามลําดับ  
 ขณะที่การวิเคราะหความหมายของคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตร  ผูวิจัย
พบวา  คําในภาษาวัยรุนสวนใหญมีความหมายยายที่  อันดับสองรองลงมาคือ  คําในภาษาวัย
รุนที่มีความหมายคงที่  อันดับที่สามรองลงมาคือ  คําในภาษาวัยรุนที่มีความหมายกวางออก  
อันดับที่สี่รองลงมาคือ  คําในภาษาวัยรุนที่มีความหมายใหม  และอันดับที่หารองลงมาคือ  คํา
ในภาษาวัยรุนที่มีความหมายแคบเขา   
 
ขอเสนอแนะ 
 
 การศึกษาเชิงวิเคราะหลักษณะการใชคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตรไทย  
ระหวางปพุทธศักราช  2539  ถึง  2540  ผูวิจัยไดศึกษาวิเคราะหเฉพาะคําในสื่อภาพยนตรไทย
เทานั้น  ยังมีสื่ออีกจํานวนมากที่มีบทบาทและมีอิทธิพลตอการใชภาษา  เชน  หนังสือพิมพ  
นิตยสารสําหรับวัยรุน  และสื่อสิ่งพิมพตาง ๆ   ดังนั้นหากผูใดสนใจศึกษาวิเคราะหลักษณะการ
ใชคําในภาษาวัยรุน  อาจจะศึกษาถึงวิวัฒนาการของการใชคําในภาษาวัยรุน  โดยศึกษาการ
สรางคําขึ้นใหมของภาษาวัยรุนในชวงระยะเวลาที่ตางกัน  เน่ืองจากภาษามีการเปลี่ยนแปลง
และมีการพัฒนาอยูตลอดเวลา  ทั้งน้ีเพ่ือจะไดทราบถึงความเปลี่ยนแปลงของการใชคําในภาษา
วัยรุน  และการศึกษาคําในภาษาวัยรุนเหลานี้จะเปนประโยชนแกผูใชภาษาในการสื่อสารและผู
ที่สนใจ 
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